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    Na temelju članka 1021. stavka 3. alineje 8. Pomorskog zakonika („Narodne novine“, br. 181/04, 76/07, 146/08, 61/11, 56/13, 26/15, 17/19) ministar mora, prometa i infrastrukture donosi

  




  

     

  




  

    PRAVILNIK O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O ZVANJIMA I SVJEDODŽBAMA O OSPOSOBLJENOSTI POMORACA




  

     

  




  

    Članak 1.

  




  

     

  




  

    U članku 2. stavku 1. 

    Pravilnika o zvanjima i svjedodžbama o osposobljenosti pomoraca („Narodne novine“, br. 130/13, 45/14, 124/15, 72/16, 69/18, 77/18-ispravak) iza podstavka 2. dodaje se novi podstavak 3. koji glasi:

  




  

    „-Direktiva (EU) 2019/1159 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o izmjeni Direktive 2008/106/EZ o minimalnoj razini osposobljavanja pomoraca i stavljanju izvan snage Direktive 2005/45/EZ o uzajamnom priznavanju svjedodžbi pomoraca koje su izdale države članice; 

    SL L 188, 12.7.2019., str. 94–105

    .“

  




  

     

  




  

    Članak 2.

  




  

     

  




  

    (1)

    U članku 3. stavku 1. podstavku 27. iza zareza dodaju se riječi: „kako je definiran Pravilom XIV/1.1 SOLAS Konvencije,“

  




  

    (2)

    U podstavku 28. iza riječi: „

    čini područje Arktika i/ili Antarktika“ dodaje se zarez i riječi: „kako je definirano Pravilima XIV/1.2 do XIV/1.4 SOLAS Konvencije“.

  




  

     

  




  

    Članak 3.

  




  

     

  




  

    (1)

    U članku 4. stavku 2. iza riječi: „brodu“ briše se točka i dodaju se riječi „

    u papirnatom ili elektroničkom obliku.“

  




  

    (2)

    Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi: 

  




  

    „(4)Autentičnost i valjanost svjedodžbi o osposobljenosti provjerava se u skladu sa postupkom iz članka 120. stavka 2. ovog Pravilnika.“

  




  

     

  




  

    Članak 4.

  




  

     

  




  

    U članku 41. stavku 3. riječi: „u međunarodnoj plovidbi“ se brišu.

  




  

     

  




  

    Članak 5.

  




  

     

  




  

    Članak 67. mijenja se i glasi:

  




  

     

  




  

    „Članak 67.

  




  

     

  




  

    (1)

    Zapovjednik, časnici i članovi posade putničkog broda sukladno posebnom propisu o najmanjem broju članova posade moraju posjedovati 

    Svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti - Mjere sigurnosti na putničkom brodu (STCW V/2).

  




  

    (2)Svjedodžba iz stavka 1. ovog članka izdat će se pomorcu koji:

  




  

    –

    završi posebnu izobrazbu sukladno programu iz Priloga D21-D26 ovog Pravilnika,

  




  

    –

    položi ispit za stjecanje takve svjedodžbe sukladno programu iz 

    Priloga C25-C27 ovog Pravilnika.

  




  

    (3)Odgovarajući program iz stavka 1. ovog članka dužne su svladati osobe prema slijedećim modulima:

  




  

    –

    Modul 1 - Upoznavanje sa slučajevima opasnosti na putničkom brodu - sve osobe ukrcane na putničke brodove,

  




  

    –

    Modul 2 - Pružanje usluge putnicima u putničkim prostorima - osoblje koje pruža izravne usluge putnicima u putničkim prostorijama broda,

  




  

    –

    Modul 3 - Upravljanje skupinama ljudi u izvanrednim okolnostima - zapovjednici, časnici, članovi posade i drugo osoblje zaduženo prema rasporedu za uzbunu za pružanje pomoći putnicima,

  




  

    –

    Modul 4 - Upravljanje u izvanrednim okolnostima i ljudskim ponašanjem – zapovjednici, upravitelji stroja, prvi časnici palube, drugi časnici stroja i sve druge osobe kojima je prema rasporedu za uzbunu dodijeljena odgovornost za sigurnost putnika u izvanrednim situacijama na putničkim brodovima,

  




  

    –

    Modul 5 - Sigurnost putnika, sigurnost tereta i cjelovitost trupa - zapovjednici, upravitelji stroja, prvi časnici palube, drugi časnici stroja i sve druge osobe kojima je dodijeljena neposredna odgovornost za ukrcaj i iskrcaj putnika, ukrcaj, iskrcaj ili osiguranje tereta ili za zatvaranje otvora na trupu na ro-ro putničkom brodu.

  




  

    (4)Za

    povjednik, časnici i članovi posade putničkog broda dužni su svjedodžbu iz stavka 1. ovog članka steći prije preuzimanja dužnosti. 

  




  

    (5)Osobama koje su dužne svladati samo dio programa iz stavka 1. ovog članka, isti će na odgovarajući način biti naznačeni u svjedodžbi.

  




  

    (6)Svjedodžbe iz stavka 1. ovog članka ima valjanost na razdoblje od pet godina od dana izdavanja.“

  




  

     

  




  

    Članak 6.

  




  

     

  




  

    (1)

    U članku 67.b, stavak 2., podstavak 4. mijenja se i glasi:

  




  

    „-

    ima najmanje 1 mjesec plovidbene službe koja uključuje najmanje tri ukrcaja goriva na brodove koji prevoze terete na koje se primjenjuje IGF Pravilnik, pri čemu se dva ukrcaja goriva mogu zamijeniti odgovarajućom izobrazbom na simulatoru za ukrcaj goriva kao dijela izobrazbe iz Priloga D50B (dio: Planirati i pratiti sigurnu opskrbu gorivom te skladištenje i osiguranje goriva na brodovima koji podliježu IGF Pravilniku),“

  




  

    (2)

    Stavak 3. mijenja se i glasi:

  




  

    „(3)Uvjet iz stavka 2. ovog članka u pogledu posebne izobrazbe odnosno polaganja ispita za stjecanje odnosne svjedodžbe nisu dužni ispuniti članovi posade koji posjeduju svjedodžbu iz članka 66. ovog Pravilnika, te koji: 

  




  

    –

    ispunjavaju uvjete iz stavka 2. podstavka 4. ovog članka ili su sudjelovali u provedbi najmanje tri operacije prekrcaja tereta na tankerima za ukapljene plinove,

  




  

    –

    imaju najmanje tri mjeseca plovidbene službe u posljednjih pet godina na:

  




  

    •brodovima na koje se primjenjuje IGF Pravilnik; ili

  




  

    •tankerima koji kao teret prevoze goriva na koja se primjenjuje IGF Pravilnik; ili

  




  

    •brodovima koji kao gorivo koriste plinove ili goriva sa niskom točkom zapaljivosti.“

  




  

     

  




  

    Članak 7.

  




  

     

  




  

    Naziv iznad članka 113. i članak 113. mijenjaju se i glase:

  




  

     

  




  

    

      „Uzajamno priznavanje svjedodžbi izdanih od strane država članica Europske unije

    

  




  

    

       

    

  




  

    

       

    

  




  

    Članak 113.

  




  

     

  




  

     

  




  

    (1)

    Svjedodžbe o osposobljenosti, te svjedodžbe o dopunskoj o osposobljenosti za rad na tankerima za zapovjednike broda i časnika palube odnosno stroja izdane od strane nadležnih tijela država članica Europske unije priznaju se u Republici Hrvatskoj bez obzira na državljanstvo pomorca koji podnosi zahtjev za priznavanje svjedodžbe.

  




  

    (2)

    Postupak priznavanja rezultira izdavanjem ovjere u kojoj treba biti naznačeno svojstvo ukrcaja, djelatnosti, te razine osposobljenosti odnosno dopunske osposobljenosti. 

  




  

    (3)

    Ovjera iz stavka 2. izdaje se samo ako su ispunjeni svi zahtjevi STCW Konvencije i u skladu sa postupkom utvrđenim STCW Konvencijom. 

  




  

    (4)

    Ministarstvo će prihvatiti svjedodžbe o dopunskoj osposobljenosti, potvrdnice o osposobljenosti i svjedodžbe o zdravstvenoj sposobnosti pomoraca izdane od nadležnih tijela države članice Europske unije, u papirnatom ili elektroničkom obliku, u svrhu odobravanja pomorcima plovidbu na brodovima hrvatske državne pripadnosti. 

  




  

    (5)

    Ministarstvo će postupak priznavanja okončati u skladu sa utvrđenim rokovima za provedbu općeg upravnog postupka, a istim aktom pomorcima se jamči pravo na žalbu u vezi sa svakim odbijanjem ovjeravanja ili priznavanja valjane svjedodžbe, odnosno u slučaju odsutnosti odgovora.

  




  

    (6)

    Ne dovodeći u pitanje stavak 1. ovog članka, Ministarstvo može primijeniti i dodatna ograničenja u odnosu na svojstva ukrcaja, djelatnosti i razine osposobljenosti odnosno dopunske osposobljenosti u odnosu na priobalnu plovidbu u odnosu na svjedodžbe iz članaka 15. i 16. ovog Pravilnika odnosno na svjedodžbe 

    o dvonamjenskoj osposobljenosti, sukladno članku 39. ovog Pravilnika.

  




  

    (7)

    U postupku priznavanja svjedodžbi na upravljačkoj razini, imatelj svjedodžbe, koji u prethodnom obrazovanju nije položio poznavanje pomorskog zakonodavstva Republike Hrvatske, dužan je položiti ispit iz poznavanja pomorskog zakonodavstva Republike Hrvatske, sukladno programu iz Priloga C50 ovog Pravilnika.

  




  

    (8)

    Iznimno od odredbe stavka 7. ovog članka, uvjet u pogledu polaganja ispita iz poznavanja pomorskog zakonodavstva Republike Hrvatske, može se zamijeniti odgovarajućom potvrdom izdanom od strane hrvatskog brodara ili kompanije u kojoj se potvrđuje da pomorac poznaje pomorsko zakonodavstvo Republike Hrvatske.“

  




  

     

  




  

    Članak 8.

  




  

     

  




  

    Iza članka 113. dodaje se novi naziv i novi članci 113.a, 113.b, 113.c, 113.d i 113.e, koji glase:

  




  

     

  




  

    

      „Priznavanje svjedodžbi izdanih od strane nadležnih tijela trećih država

    

  




  

     

  




  

    Članak 113.a

  




  

     

  




  

    (1)

    Svjedodžbe o osposobljenosti, te svjedodžbe o dopunskoj o osposobljenosti za rad na tankerima za zapovjednike broda i časnike palube odnosno stroja izdane od nadležnih tijela trećih država priznatih od strane Europske komisije sukladno odredbama direktive kojom se uređuju minimalna razina osposobljavanja pomoraca, u Republici Hrvatskoj priznaju se ako su priznate od Europske komisije, te ako Republika Hrvatska sa odnosnom trećom državom ima sklopljen odgovarajući sporazum o priznavanju svjedodžbi sukladno odredbama STCW Konvencije.

  




  

    (2)

    Na zahtjev imatelja svjedodžbe iz stavka 1. ovog članka, Ministarstvo izdaje privremenu ovjeru ili ovjeru.

  




  

    (3)

    Privremena ovjera iz stavka 2. ovog članka izdaje se po zaprimanju zahtjeva, a istom se dopušta plovidba na brodovima hrvatske državne pripadnosti.

  




  

    (4)

    Privremena ovjera izdaje se za vremensko razdoblje ne dulje od tri mjeseca, odnosno do datuma isteka valjanosti svjedodžbe o osposobljenosti iz stavka 1. ovog članka temeljem koje je zahtjev podnesen, akoje taj rok kraći.

  




  

    (5)

    Osoba kojoj je izdana privremena ovjera dužna je istu imati na brodu, te na zahtjev istu dati na uvid inspekcijskim ili drugim ovlaštenim službenicima.

  




  

    (6)

    Ovjeru iz stavka 2. ovog članka Ministarstvo će izdati nakon što utvrdi autentičnost i valjanost odnosne svjedodžbe, te da imatelj svjedodžbe o osposobljenosti udovoljavanja propisanim zdravstvenim uvjetima. 

  




  

    (7)

    Pored uvjeta propisanih stavkom 6. ovog članka, Ministarstvo će izdati ovjeru iz stavka 2. u odnosu na svjedodžbe iz stavka 1. ovog članka, ako imatelj svjedodžbe, koji u prethodnom obrazovanju nije položio poznavanje pomorskog zakonodavstva 

    Republike Hrvatske

    , položi ispit iz poznavanja pomorskog zakonodavstva 

    Republike Hrvatske

    , sukladno programu iz Priloga C50 ovog Pravilnika.

  




  

    (8)

    Uvjet u pogledu polaganja ispita iz stavka 7. ovog članka, dužni su ispuniti samo oni imatelji svjedodžbe koji posjeduju svjedodžbe o osposobljenosti na upravljačkoj razini.

  




  

    (9)Iznimno od odredbi stavaka 7. i 8. ovog članka, uvjet u pogledu polaganja ispita iz poznavanja pomorskog zakonodavstva 

    Republike Hrvatske

    , može se zamijeniti odgovarajućom potvrdom izdanom od strane hrvatskog brodara ili kompanije u kojoj se potvrđuje da pomorac poznaje pomorsko zakonodavstvo 

    Republike Hrvatske

    .

  




  

    (10)Ovjera iz stavka 3. ovog članka se izdaje s rokom valjanosti koji ne smije biti dulji od  roka valjanosti svjedodžbe temeljem koje je ovjera izdana, a najdulje na rok od pet godina od dana izdavanja ovjere.

  




  

    (11)Kada država koja je izdala svjedodžbu o osposobljenosti, temeljem koje je izdana ovjera iz stavka 2. ovog članka, povuče, ukine, suspendira ili otkaže svjedodžbu, Ministarstvo će ukinuti ovjeru, te o tome izvijestiti imatelja predmetne ovjere.

  




  

     

  




  

    Članak 113.b

  




  

     

  




  

    (1)

    Postupak priznavanja svjedodžbi iz 

    članka 113.a 

    ovog Pravilnika izdanih od strane nadležnih tijela treće države može pokrenuti Ministarstvo podnošenjem zahtjeva Europskoj komisiji, koji mora biti popraćen preliminarnom analizom usklađenosti treće zemlje sa zahtjevima STCW Konvencije uključujući informacije iz direktive kojom se uređuje minimalna razina osposobljavanja pomoraca. 

  




  

    (2)

    U izradi preliminarne analize iz stavka 1. ovog članka, Ministarstvo je dužno pružiti i dodatne informacije o razlozima za priznavanje treće države. 

  




  

    (3)

    Europska komisija će bez odgode pristupiti obradi zahtjeva iz stavka 1. ovog članka i o istome donijeti odluku u skladu sa postupkom utvrđenim direktivom kojom se uređuje minimalna razina osposobljavanja pomoraca.

  




  

    (4)

    Kada Europska komisija donese pozitivnu odluku o pokretanju postupka procjene uz pomoć Europske agencije za pomorsku sigurnost i uz moguće sudjelovanje Ministarstva i bilo koje druge zainteresirane države članice prikupiti će informacije iz direktive kojom se uređuje minimalna razina osposobljavanja pomoraca, te provesti procjenu sustava osposobljavanja i izdavanja svjedodžbi u toj trećoj državi, u svrhu provjere da li ta treća država:

  




  

    - ispunjava sve zahtjeve STCW Konvencije,




  

    - da li su poduzete odgovarajuće mjere za sprečavanje izdavanja krivotvorenih svjedodžbi, te 




  

    - da li je ratificirala Konvenciju o radu pomoraca iz 2006. 




  

    (5)Ako, kao rezultat procjene iz stavka 4. ovog članka Europska komisija zaključi da su ispunjeni svi zahtjevi, tada će u roku od 24 mjeseca od podnošenja zahtjeva, donijeti provedbene akte kojima utvrđuje svoju odluku o priznavanju treće države, u skladu sa postupkom utvrđenim direktivom kojom se uređuje minimalna razina osposobljavanja pomoraca.

  




  

    (6)Ako treća država za koju je zatraženo priznavanje, u svrhu ispunjavanja zahtjeva koji proizlaze iz STCW Konvencije mora provesti značajne korektivne mjere, uključujući izmjene svojeg zakonodavstva te sustava obrazovanja, osposobljavanja i izdavanja svjedodžbi, provedbeni akti iz stavka 5. ovog članka donijeti će se u roku od 36 mjeseci od podnošenja zahtjeva Ministarstva. 

  




  

    (7)Do okončanja postupka donošenja provedbenog akta iz stavka 5. odnosno stavka 6. ovog članka, Ministarstvo može odlučiti o jednostranom priznavanju svjedodžbi o osposobljenosti izdanih od nadležnih tijela treće države.

  




  

    (8)U slučaju donošenja odluke o jednostranom priznavanju svjedodžbi o osposobljenosti izdanih od nadležnih tijela treće države, Ministarstvo će izvijestiti Europsku komisiju o broju ovjera kojima se potvrđuje priznavanje svjedodžbi o osposobljenosti i svjedodžbe o dopunskoj osposobljenosti iz članka 113.a ovog Pravilnika.

  




  

    (9)Postupak izvještavanja Europske komisije sukladno stavku 8. ovog članka provoditi će se sve do trenutka dok se ne donese provedbeni akt u pogledu priznavanja te treće države, a u skladu sa stavkom 5. odnosno stavkom 6. ovog članka. 

  




  

     

  




  

    Članak 113.c

  




  

     

  




  

    (1)

    Ako Ministarstvo smatra da treća država čije su svjedodžbe priznate sukladno članku 113.a ovog Pravilnika više ne udovoljavanju uvjetima priznavanja, bez odlaganja će izvijestiti Europsku komisiju i ostale države članice Europske unije, navodeći relevantne razloge.

  




  

    (2)

    Ako Europska komisija donese odluku o ukidanju priznanja svjedodžbi izdanih od treće države, Ministarstvo će odbiti zahtjeve za izdavanje ovjere svjedodžbi izdanih od treće države nakon donošenja odluke o ukidanju priznanja.

  




  

    (3)

    Ministarstvo će sa trećim državama čije se svjedodžbe o osposobljenosti i svjedodžbe o dopunskoj osposobljenosti priznaju u Republici Hrvatskoj zaključiti sporazum kojim će se posebno ugovoriti obveza neodložnog informiranja o svim značajnim promjenama u sustavu obrazovanja, izobrazbe i izdavanja svjedodžbi sukladno STCW Konvenciji, 1978, kako je izmijenjena i dopunjena.

  




  

    (4)

    Kada Ministarstvo u prekršajnom postupku ili sud u kaznenom postupku oduzme ovjeru svjedodžbe, Ministarstvo će bez odlaganja o tome izvijestiti državu koja je izdala svjedodžbu o osposobljenosti odnosno svjedodžbu o dopunskoj osposobljenosti.

  




  

     

  




  

    Članak 113.d

  




  

     

  




  

    (1)Ako države članice Europske unije u razdoblju od više od osam godina ne izdaju nijednu ovjeru kojom se potvrđuje priznavanje svjedodžbi o osposobljenosti odnosno dopunske osposobljenosti izdanih od nadležnih tijela treće države, priznavanje svjedodžbi te države podliježe postupku ponovnog ocjenjivanja.

  




  

    (2)Postupak ponovnog ocjenjivanja iz stavka 1. ovog članka provodi Europska komisija i koji rezultiraju donošenjem provedbenih akata. 

  




  

    (3)Europska komisija donosi provedbene akte iz stavka 2. ovog članka u skladu sa postupkom utvrđenim direktivom kojom se uređuje minimalna razina osposobljavanja pomoraca u roku od najmanje 6 mjeseci nakon što se o tome izvijeste države članice Europske unije i treća država čije svjedodžbe su priznate na razini Europske unije.

  




  

     

  




  

    Članak 113.e

  




  

     

  




  

    (1)

    Europska komisija će, uz pomoć Europske agencije za pomorsku sigurnost, redovito i najmanje u roku od deset godina od posljednje procjene, ponovno procjenjivati treću državu koja je priznata na temelju postupka iz članka 113.b ovog Pravilnika, uključujući i priznate treće države u skladu sa člankom 113.a ovog Pravilnika. 

  




  

    (2)

    Postupak iz stavka 1. ovog članka provoditi će se u svrhu provjere udovoljavanja uvjetima i temeljem prioritetnih kriterija utvrđenih direktivom kojom se uređuje minimalna razina osposobljavanja pomoraca.“

  




  

     

  




  

    Članak 9.

  




  

     

  




  

    U članku 116. stavku 1. riječi „iz članka 50., 51., 52. i 53. ovog Pravilnika“ zamjenjuju se riječima: „iz članka 50., 51., 52., 53., 62., 63., 64., 65. i 66. ovog Pravilnika“.

  




  

     

  




  

    Članak 10.

  




  

     

  




  

    U članku 120. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:

  




  

    „(2)Autentičnost i valjanost svjedodžbi provjerava se elektroničkim putem pristupom na poveznice službenih baza podataka Ministarstva.“

  




  

     

  




  

    Članak 11.

  




  

     

  




  

    (1)

    U članku 121. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:

  




  

    „(3)Podaci iz stavka 2. ovog članka mogu se koristiti isključivo pod uvjetima propisanima zakonom kojim je uređena zaštita osobnih podataka.“

  




  

    (2)

    Stavci 3. i 4. koji postaju stavci 4. i 5. mijenjaju se i glase:

  




  

    „(4)U svrhe oblikovanja politika i izrade statističkih analiza, Ministarstvo će Europskoj komisiji dostavljati informacije o svjedodžbama i ovjerama, sukladno popisu navedenom u Prilogu H ovog Pravilnika, koje informacije u navedene svrhe mogu osim Komisije koristiti i druge države članice Europske unije.

  




  

    (5)Ministarstvo će informacije iz stavka 4. ovog članka dostavljati na godišnjoj razini, u elektroničkom obliku u odnosu na sve postupke registrirane do 31. prosinca prethodne godine.“

  




  

     

  




  

    Članak 12.

  




  

     

  




  

    U Prilogu C50 riječi: „

    članak 113.“ zamjenjuju se riječima „članci 113. i 113.a“.

  




  

     

  




  

     

  




  

    Članak 13.

  




  

     

  




  

    Prilog D21-D26 

    Mjere sigurnosti na putničkom brodu

     mijenja se i glasi:
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    Članak 14.

  




  

     

  




  

    U postupku obnove Svjedodžbe o dopunskoj osposobljenosti - Mjere sigurnosti na putničkom brodu (STCW V/2) pomorcu se priznaje udovoljavanje uvjetu odgovarajućeg programa iz Modula 1 – Upoznavanje sa slučajevima opasnosti na putničkom brodu. 

  




  

     

  




  

    Članak 15.

  




  

     

  




  

    Od dana  stupanja na snagu ovog Pravilnika, pomorska učilišta ovlaštena za provedbu programa izobrazbe iz članka 67. Pravilnika, dužna su isti program izobrazbe provoditi u sadržaju i obujmu kako je utvrđeno ovim Pravilnikom. 

  




  

     

  




  

    Članak 16.

  




  

     

  




  

    Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“.

  




  

     

  




  

    KLASA: 011-02/21-03/19

  




  

    URBROJ: 530-04-3-1-21-1

  




  

    U Zagrebu, 5. svibnja 2021. godine

  




  

     

  




  

    

      M I N I S T A R

    

  




  

    

       

    

  




  

    

      Oleg Butković, v.r.

    

  




  

     

  








D21 - D26 Mjere sigurmosti na putnitkom brodu

Stupac L. StupacZ. Stupac3. Stupac. Stupacs
Znanje, Natin Mjerila za Broj sati

Sposobnost | razumijevanjei | dokazivanja | ocjenjivanje redavarie | Viehe
viedtine sposobnosti__| sposobnosei__| redavania | Vierb

‘Modul 1. Upoznavanje sa slufajevima opasnosti na putnickom brodu - sve osobe ukrcane na
putnicke brodove

Doprincs
provedsi
planova,
upvistaia i
postupakau
stugjevima
opasaosti

Upozaati se 52
1. opéim
sigumosnim
znafajkamana
brodu;

2. mjestom
opreme i opreme
zastugajeve
opasnost;
ukdjuzjuci
opremuza
spatavanje;

3. vaznosti
Hudskog
ponatanja
slugajevima
opasnosti

4. ograniZenjima
upotreb liftova
usluBajevima
opasnosti

Uspjeinosta
programy
izobrazbe

Poduzete su sve
nuZne radaje 22
slucaj opasnosti
uskladu sa
utvrdenim
postupcima

Doprinos
udinkovitoj
Komunikacifi s
putnicima
slugajevima
opasnosti

‘Osposabiti e 2
1. kemunikaciju
2 radaom jezikn
brada;

2. neverbaloy
komunikacifu
sigurmosnih
informacija; i

3. razumijevanje
‘sajmane jednog
jezika kojim se
komunicia na
broduu
stugajevima
opasnosti i

tijekom viezbe

Uspjeinostna
programy
izobrazbe
kdjuzjuci
praktini dio

Poduzete su sve
nuZne radaje z2
siucaj opasnosti
uskladu sa
utvrdenim
postupeima

Ukupno (modul 1)

20

10

izravne usluge putnicima u putnitkin prostorijama broda

lodul - 2. PruZanje usluge putnicima u putnitkim prostorima - 0soblje koje pruza









Komunikacha

Sposobaost
Komuniciranja s
putnicima v
stugaju muzde,
eimajuci v
obzir:

1. jezik il jezike
kofima govori
najueci broj
putnika koji se
prevoze na
odredeno; finii =
obzirom na
sjihovo
dezavijanstro,

2. vjerojatnost da
sposobmost
Koriitenja
osnovaog
vokabulara
engleskoga jezika
za osnovne upute
predstatati i
sredstro
komunikaciie s
putnikom kojem
je potrebna
pomoé bez obzira
‘govore fi putnik §
Glan posade
zajeduici jezik,
3. moguéu
potrebuza
komunikaciiom
tjekom slutaja
‘nuzde nekim
drugim
sredstrima, kao
itoje
demonstracifa, ili
znakovi rukama,
i svracanje
pozomostina
‘mjesto na kojem
se daju upute,
zboma miesta,
naprave za
spatavanje ili
evakuacijske
putove kad je
komunikaciia
nepraktitua

Uspjeinostna
programy
izobrazbe
ukdjuEuci
praktini dio

Poduzete su sve
nuzne radaje z2
slucaj opasnosti
uskladu sa
utirdenim
postupcima









T opseg ukojem
<1 potpune
sigurmosne upute
dane putnicima
52 njfhovom
‘materinskom
jeziku i
Jezicima, i

5. jezike na
kofima se mogy
emitirati objave
tjekom slutaja
nuzde i vjesbe
kako bise
prenijele kfjuéne
upute putnicima i
&lanovima posade
olakalo pruZanie
pomoci
putnicima.

Postupct
tjekom
ukrcaja tereta i
osoba

Sposobuost
ispravne primjene
postupaka
uspostavleni za
brod vezaait uz

1. vl  skres
vozila
p—
Cagona i ostali
jedinicaza
prievos tereta,
ukjutuguc
povezan
komnikacijo,

2 spuitarie
podizanje rampi,
5. postavijanje
slaganie yslafivih
paluba 72 vozila,
4. vkesj ks
potaka, =
posebuom
pozomuoiéo
osobama s
iavalidtetom
osobams kojima
je potrebns
pomot

Uspjeinostna
programy
izobrazbe
ukdjuEuci
praktiai dio

Poduzete su sve
nufne radaje z2
slucaj opasnosti
uskladu sa
utvrdenim
postupcima

Pefjevoz
opasni tereta

Sposobaost
primjene svin
‘posebnih mjera

Uspjeinostna

programy
izobrazbe

Poduzete su sve
nuZne radaje z2
siucaj opasnosti

opreza, postupaka uskladu sa
i zahtjeva vezanih utvrdenim
vz orifevoz postupcima









opasnih fvari 12
52450 putnitkim.
bradovima

Osigucanje
tereta

Sposobnost 22
1. pravila
primjen odredbi
Kodelza o
sigumom
slaganju i
evriivanjy
tereta na vozila,
Zefjernicke
vagone i ostale
jedinice za
prijevoz tereta
koje se prevoze, i
2. pravilno
Koriktenje
postojece apreme
imaterfjalaza
evricivanie
tereta, uzimajuci
1 obir njihova
ogranitenia

Uspjeinostna
programy
izobrazbe
ukdjuzuuci
‘praktiai dio

Poduzete su sve
nuZne radaje z2
siucaj opasnosti
uskladu sa
utvrdenim
postupeima

Proratuni
stabilaosti,
trimai

naprezania

Sposobaost z2
1. pravilno
Koriktenje
pribavljent
podataka o
stabilnosti i
naprezaniy,

2. fzratun
stabilnosti i trima
za razlitite wijete
ukrcaja pomoéu
osiguranih
Kalkutatora
stabilnosti ifi
ratunalnih
programa,

3. fzratun faktora
opteredenja za
palube, §

4 fzrafun
utfecaja prijencsa
balasta i goriva
2 stabilnost, trim.
i naprezanie

Uspjeinostna
programy
izobrazbe
ukljuEuci
‘prakticai dio

Poduzete su sve
e radaje z2
siucaj opasnosti
uskladu sa
utvrdenim
postupeima

Sredstaza
spatavane

Sposobnost da se
putnicima.
demonstrira
Koriitenje
osobih sredstava
za spaiavanie

Uspjeinostna
programy
izobrazbe
ukdjuEuci
praktiai dio

Poduzete su sve
nufne radaje z2
slucaj opasnosti
uskladu sa
utvrdenim
postupcima









Postupct Ukreaj 1 skreaj | Uspjeinostna | Poduzete su sve.

tjekom putnika, s programy nufne radaje z2
ukreaja posebaom izobrazbe slucaj opasnosti

pozomoiéuna | ukfjuiujuci | uskladusa

osobamas prakticnidio | vtvrdenim

invaliditetom i postupcima

osobama kojima

je potrebaa

pomoé.
Ukupno (modul 2 50 0

Modul 3 - Upravljanje skupinama [judi u izvanrednim okolnostima - zapovjednici, &asnici,
Sanovi posade i drugo osoblje zaduzeno prema rasporedu za uzbunu za pruZanje pomoéi
putnicima

Doprinosu | Poznavame Uspjeinostna | Poduzete su sve.
provedbi brodskih planova | programu nuZne radaje z2
brodskih usludsjevima | izobrazbe siucaj opasnosti
planovau opasnosti, upute uskladu sa
sludajevima | postupci vezani utvrdenim
opasmostii | uzupravijane i postupcima
postupcima | evakuaciju
prikoplianjai | putnika
evakuirasia
putnika Poznavanje

tehnika za

upravljasje

skupinama fudi i

odgovarajuce

opreme u

izvancednim

okolnostima

Poznavanje

sasporeda za

uzbuay § uputa za
siucaj opasnosti

Sposobmost | Sposobnost Uspjeinostna | Poduzete su sve
pomaganja | davasjajesnih | programu nuZne radaje z2
putnicimana | naredbi izobrazbe siucaj opasnosti
putndo ifjuivjuci | skladusa
Zbomog mijesta | Sposobuost praticnidio | utvrdenim
uslufaju ausde | upravijanja postupeima
ivkecajnih | putnicimau
mjesta hodaici,

stubiitima i

prolazima.

Razumjeti

vaznost i biti

osposobljenza

odezavanje

putovaza

evakuacij

sistima od

zaprekca









Poznavanje
postupaka za
evakuaciju osoba
s nvaliditetom {
osoba koje
trebaju posebay
pomoé

Poznavane
postupakca
pretra
putnickin § drugih
prostoriia

Sposobnost za
iskeeaj putnika,
poglavita osoba s
invaliditetom i
osoba koje
trebaju poseba
pomoé

Vaznost
postupakca
okupljana u
slugaju muzde,
ukdjuEuucy:

1. vaznost
odrzavanja reda
2. sposobmost
Koristenja
postupaka za
smanjenje i
izbjegavanje
panie,

3. sposobaost
Koriitena, ako je
potrebno, popisa.
putnika u svrhu
prebrojavanja
tjekom
evakuacije,

4. sposobmost
osiguravana da
su putnici.
prikladne
odjeveni

5 sposobmost
provjere da su
putaici pravilno
upotrijebili
praluke z2
spatavanie









Ukupno (modul 3 [ 20

Modul 4. Upravljanje u izvanrednim okolnostima 1 judskim ponatanjem — zapovjednici,

‘upravitelj stroja, prvi €asnici palube, drugi Easnici stroja i sve druge osobe kojima je prema
rasporedu za uzbunu dodijeljena odgovornost za sigurnost putnika  izvanrednim
situacijama na pumitkim brodovima

Organizacija | Znanje o Ocjesjivamje | Brodski hitmt
hitnin dokaza postupei
postupakana | 1 projektu i dobivenih osiguravaj
brodu plany broda temeljem stane
2sigumosnim | potvidenih | spremnostina
odredbama programa reakeije na
3planovimai | obuke, vjesbis | krizna stanja
postupcimaza | jednim ili vite
hitne slutajeve | pripremijenih
planovaza
Vaznostinafela | hitne slufajeve
zasazvoj i prakticaih
brodskih hitnih | demonstracifa
postupakes,
ukdjuzuuc
1 potrebu za
planiranjem {
wjezbavanjem
‘brodskih hitnin
postupaka

2 potrebuza
‘poznatost sveg

osoblja i njihove
prideiavanje
planiranih hitnih
postupaka ito o
‘pomaije moguce
u sluBaju kriznih
stanja
Optimizacija | Sposobmost Ocjenjivazje | Planoviza
Korittenja optimizacije dokaza nepredvidene
resursa Koriktenja dobivenit okolnosti
sredstava, temeljem optimiziraju
uzimajuci u obzir: | potvrdenih | koriitenje
programa raspoloivin
I mogutnostda | obuke, sredstava
su resursi koji su | praktiénin
saspoloiviu demonstracifa i | Raspodiela
hitnoj situacifi | brodskih obuka | zadataka i
ograniteni Suvjesbavana | odgovomosti
2 potrebu dasew | hitnih odrazava
potpunost postupaka upozmatost sa
iskoristi osoblje i sposobmostima

oprema kojisu pojedinaca









‘nepostedan
raspolozivi i, po.
potreb, da se
improvizita

Sposobnost
organizacife
sealistienih viezbi
Kofima se odrZava
stanje spremnosti

Ulogei
odgovomosti
erupai
‘pojedinaca su
jasno definirane.

uzimajuci u obzir
‘pouke naucene u
prethodaim
nesredama koje
su ukljuivale
putnicke brodove;
informativat
razgovor naken
iezbi,
Upravljasje | Sposobmost Ocesjivamje | Postupei 1
seagiranjem na | pruzanja pocetne | dokaza aktivnosti sy
hitnelopasna | procjene { dobivenih skladus
stanja udinkovite temeljem ustaljenim
seakeije na krizne | potvrdenih | nadelimai
stanjavskladus | programa planovima za
prifvacenim obuke, upravfanje
hitnim praktiéaih krizaim.
postupcima. demonstracifa i | stanjimana
brodskih obuka | brodu
Sposobnost i urjezbavanja
voderja hitnin Citjevi i
Sposobnost postupakca strategijasuu
vodenja drugih i skladus
upravlanja istima prirodom hitnog
ukriznim stutaja, vzimaju
stanfima, obair
ukdfuzujuci nepredvidene
potrebu: okolnosti §
optimatno
1zatimeda Koriste
‘bude primjer saspolozive
drugima tijekom resurse
krizaih stanfa
22 Postupci
usredototenim &lanova posade
donofenjem pridonose
odivk, s obzirom odezavaniu reda
na potrebu za ikontrole
brzim
djelovanjem u
hitnim
slugajevima

‘moiviranjem,
ohrabrivanjem i









mirivazjem
putnika { ostalog
osoblja

Upraviianje
stresom
Sposobnost
prepoznavanja
razvoja simptoma
pretjerancg
lastitog stresa i
stresa drugih
&lanova brodskog
tima za hitae
siuajeve

Razumijevanje da

stres kojeg je

proizvelo krizno

stanje mote

utecati na rada

uspiednost

pojedinaca i

njihoru

sposobuost da

postupaju prema

uputama i sjede

postupke
Cprevlae | Lyudcko Ccjeivae | Postopet
potiicimat | ponadarjei | dokaza Slanova posade
ostain veatee dobivenis | pridonose
owbljem | Sposobuost | temeljem | odszavanju reda
tijekom wpravlonja potvidenis | i kontrole
hituibopssaih | putnicima programa
stanja ostalim csobjem | cbuke,

ulizaion praktitai

stanjima, Gemonstacijs i

uijutuguc brodskin obulca

1 upoznatost s
opéim uzorcima
seakeija putnika i
ostalog osoblja u
krizaim stanima,
ukdjuEuci
‘moguénost toga
da

1.1 fjudima
opéenito treba
neko vrijeme
prije nego
prihvate Sinjenicu
da postofi krizno
stanje

S ujezbavania
hitnin

postupakca









12 50 ek fudi
‘mogy uspaniditi {
e ophoditi se
normatnom
sacionalnost, da
ajhova
sposobmost
razmievanja
‘moze biti
umanjena i da
‘mozda nete
jednako sfijediti
pute kao ito biu
aekiizoim.
ifuacijama
2 svifest o tome
da putnici § ostalo
osoblje mogu,
izmedu ostalog:
21kz0priv
seakeifu u
kriznim stanima,
‘poeti traziti
&tanave svojih
obiteli, prijatetje
il svoju

22 traziti zadtita
svojim
kabinama ifi
drugdje na brodu
edje misle da
‘mogy izbjeci
opasnost

23 imati
tendenciju kretati
se prema gornjim
‘podrugjima kada
se brod naginje
2 stram.

3 razumijevanje
potencijalnog
problema panike
nastaje v slufaju
razdvajanja
obitetji

Uspostava
odrzavanje
udinkovite
komunikacije

Sposobaost
uspostavijasja i
odezavanja
udinkovite
Komunikacie,
ukdjuEuuc

Ocjenjivazje
dokaza
dobivenih
temeljem
potvrdenis
programa
obuke,
praktiénin

Podacize iz
raspolozivin
‘prikupliaju,
ocjenjuu i
potvrdufu ito jo
brze moguée
preispituiu









T vaEnost jasnib 1
saetih uputa i
dojava
2potrebuza
poticanjem
razmjene.
podataka s
putnicima i
ostalim osobljem
i povratnih
informacija od
ajih

Sposobnost
pruzanja vaznih
informacija
putnicima i
ostalom osoblfu
tjekom kriznog
stanfa,
obavjestavanie
putnika o
svevkupnom
stanfu {
priopéavane bio
kakvin radafi koje
trebaju poduzeti,
uzimajuci u obzir:

1 ezl i jezike
primjerens za
glavae
nacionalnosti
putnika i ostalog
osoblja kojé
putuju
odredenom
tinfjom

2 moguéu
potrebuza
komunikaciiom
tjekom kriznog
siucaja nekim
drugim
sredstvom, poput
pokazivana, ili
signala rukom i,
smjeravanja
‘pozomosti
putnika na mjesto
uputa, zborna
mjesta u slugaju.
nuzde,
spasonosne
uredaie ili

‘Gemonstrachia §
brodskih obuka
S uvjezbavanja
hitnin
postupakca

jekom kriznog
slugaja

Podaci kofi se
daju
‘pojedincima,
skupinama za
hitne
intervencife i
putnicima su
toni,
‘mjerodavni i
pravovrement

Podacima se
putnike
obavjestava o
pricodi kriznog
stugaja i
radnjama koje
seodajih
ogekuin









evaluacike
putove, kada
komunikacifa nife
praktitna

3 jezik na kojem
se hitne najave
‘mogu biti
emitirati u shuaju
‘nuzde ii ekom
esbe kako bi se
prenijele kfjuéne
smjernice
putnicima i
pomoglo
&anovima posade
 pomaganju
putnicima

Ukupno (modul 4

50

20

Modul 5. Sigurnost putnika, sigurmost tereta i cjelov
stroja, prvi Easnici palube, drugi Easnici stroja i sve druge osobe kojima je dot
reaj putnika, ukreaj,iskreaj i osiguranje tereta ili za

‘neposredna odgovornost za ukreaj
zatvaranje ofvora na trupu na x

putnikom brodu

tost trupa — zapovjednici,

telji

Sigumost Onarange,
putnik, zatvaranje |
sigumost tereta | osiguravarje
icjelovitost | otvorana trupu
trupa 5 Sposobnost za:
5. isprav
primjenn
postupakca
uspostavijenih za
brod vezanih uz
otvaranje,
zatvarane i
osiguravanje
praméanih,
kemenih i botnih
wrata i rampi te
pravilao
upravjasje
povezanim
sustavima, §

5.2 provodenfe
ispitivania o
pravilaom
btvfjenfo.

Atmosferafzrak
na palubama rg:
10 brodova
6 Sposobnost za:
6.1 oriitenje
opreme, sko se









prevozi, 22
pracene
atmosfere u 1979
prostorima, i

6.2 pravilan
primjen
postupakca
uspostavijenih za
brodza
ventilaciiu so:50.
prostora tijekom
ukrcaja i skecaia.
vozila, tijekom
putovanjaiu
siugajevima
e

Ukupno (modul 5. 30 =

UKUPNO (PREDAVANJA + VIEZEE) 22,0 EX)

UKUPNO 310

Napomena: Tjekom provodenja programa Gobrazbe, pomorska ueilita mogu koristil odgovarajuce,
predloske Medunarodne pomorske organizaciie (IMO Model Cowse)













